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– Szelepadapterek különféle szeleptestekre való felsze-
reléshez (cikksz.: MTN6391..)

¼ VESZÉLY 
Súlyos dologi kár és személyi sérülés kocká-
zata – pl. tűz vagy áramütés révén – helytelen 
villamos szerelés következtében.
A biztonságos villamos szerelés csak akkor sza-
vatolható, ha az adott személy rendelkezik alap-
vető ismeretekkel a következő területeken:
• szerelőhálózatokhoz történő csatlakoztatás
• több villamos készülék csatlakoztatása
• villamos vezetékek fektetése
Ilyen készségekkel és tapasztalattal általában 
csak a villamos szerelési technológia területén 
képzett szakemberek rendelkeznek. Ha a szere-
lést végző személyek nem felelnek meg ezeknek 
a minimális követelményeknek, illetve bármilyen 
módon figyelmen kívül hagyják őket, a dologi ká-
rok vagy személyi sérülések felelőssége kizáró-
lag Önt terheli.

A termoelektromos szelephajtás 230 V (a továbbiakban: 
szelephajtás) a fűtési, szellőztetési és légkondicionálá-
si technológiában használatos szelepek kinyitására és 
bezárására. Vezérlése kétpontos szabályozással vagy 
impulzusszélesség-modulációval történik megfelelő fű-
tési szabályozóval vagy helyiséghőmérséklet-vezérlés-
sel.

Jellemzők és funkciók
• Egyenletes nyitás és zárás expanziós elem és nyomó-

rugó segítségével a megfelelő reakcióidő alatt (beállí-
tási erő: 100 N).

• Legerjesztett zárt
• „First open” funkció: A hajtás gyárilag legerjesztett nyi-

tott üzemmódba van beállítva. Ez lehetővé teszi, hogy 
a fűtés a kezdeti építési fázisban is üzemeltethető le-
gyen. A tápfeszültséghez való csatlakoztatás után a 
szelephajtás „legerjesztett zárt” üzemmódba áll

• Színes gyűrű segítségével az állapotkijelzés (nyitott, 
zárt, köztes pozíció) látható és felismerhető

• Különféle szeleptestekre való felszerelés lehetséges 
szelepadapterekkel (tartozékok)

• Módosítás-ellenőrzés a szelepen
• Lehetséges felszerelés az összes helyszínen (360°-os 

dugaszolható szerelvény)
• Dugaszolható csatlakozókábel
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Termoelektromos szelephajtás, 
230 V
Használati utasítás

Cikkszám MTN639125

Tartozékok

Az Ön biztonsága érdekében

A szelephajtás ismertetése

ro plhu el
½ A készülék károsulhat!
Össze- vagy szétszereléshez ne használjon szer-
számokat. Ezek károsíthatják a burkolatot és a 
működést.

Összeszerelés
1 Csatlakoztassa a csatlakozókábelt a dugóval a sze-

lephajtáshoz ütközésig. Gondoskodjon arról, hogy 
a dugó megfelelően rögzüljön. Az IP54 védelmi osz-
tály csak akkor érvényes, ha a dugó megfelelően 
van beillesztve.

2 Amennyiben szükséges: Csatlakoztassa le a felirat-
tartót a csomagolásról, és akassza a szelepre az 
összeszerelés előtt.

3 Csavarozza a megfelelő szelepadaptert (tartozék) a 
szerepre.

4 Csatlakoztassa kézzel a szelephajtást.
5 A szelephajtásnak hallhatóan a helyére kell kattan-

nia a szelepadapteren.
6 Ellenőrizze, hogy a felszerelés megfelelő-e: A belső 

résznek kb. 0,5 mm-re ki kell állnia. Ellenkező eset-
ben: Használjon eltérő szelepadaptert.

A szelephajtás felszerelése

2. 3.

4. 5.

6.
Csatlakoztatás

¼ Elektromos áramütés okozta halálos sérülés 
veszélye!
A szelephajtást képzett villanyszerelőnek kell a 
tápfeszültséghez csatlakoztatnia.

7 Csatlakoztassa a dugós csatlakozókábelt a tápfe-
szültséghez. Vegye figyelembe a készülék műszaki 
adatait.

Szétszerelés
8 Erősen nyomja meg a reteszelőgombot, és vegye ki 

a szelephajtást a szelepadapterből.

Műszaki problémák esetén vegye fel a kapcsolatot az Ön 
országában működő ügyfélszolgálatunkkal. 
www.schneider-electric.com

Műszaki adatok
Tápfeszültség: AC 230 V, 50/60 Hz
Bekapcsolási áram: max. 550 mA max. 

100 ms-re
Energiafogyasztás: 1 W
Emelőmagasság: kb. 4 mm
Mozgási idő: kb. 3,5 min/4 mm
Beállítási erő: 100 N
Keringő közeg hőmérséklete: 0-100 °C
IP védelmi osztály: IP54, az összes felszere-

lési pozícióban
Biztonsági osztály: II, az összes felszerelési 

pozícióban
Összekötő kábel: 1 m, 2x0,75 mm2

Schneider Electric Industries SAS

~ 230 V 
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– Adaptoare de valvă pentru montare la diferite corpuri 
de valvă (nr. art. MTN6391..)

¼ PERICOL 
Risc de daune materiale şi de răniri corporale 
grave, de exemplu provocate de foc sau şoc 
electric din cauza unei instalaţii electrice in-
corecte.
O instalaţie electrică sigură poate fi garantată nu-
mai dacă persoana care o realizează dispune de 
cunoştinţe de bază în domeniile următoare:
• Conectare la reţele de instalaţii
• Conectarea mai multor dispozitive electrice
• Pozarea cablurilor electrice
Competenţa şi experienţa profesională necesare 
sunt deţinute în general numai de personalul cali-
ficat cu experienţă în domeniul tehnologiei insta-
laţiilor electrice. Dacă aceste condiţii minime nu 
sunt îndeplinite sau sunt ignorate într-un fel sau 
altul, veţi purta întreaga responsabilitate în caz de 
de daune materiale sau de răniri corporale.

Mecanismul de acţionare a valvei termoelectrice 230 V 
(denumit în continuare mecanism de acţionare a val-
vei) este utilizat pentru deschiderea şi închiderea valve-
lor de la sistemele de încălzire, de ventilaţie şi de aer 
condiţionat. Este comandat prin reglare în două puncte 
sau prin modulaţie prin variaţia duratei impulsului, cu aju-
torul unui actuator de încălzire sau al controllerului tem-
peraturii de ambianţă.
Caracteristici şi funcţii:
• Deschiderea şi închiderea uniformă folosind un ele-

ment de expansiune şi un arc de compresie în funcţie 
de timpul de reacţie corespunzător (forţă de poziţiona-
re 100 N).

• Închis, fără tensiune
• Funcţia de deschidere iniţială: mecanismul de acţio-

nare este setat din fabrică la „închis, fără tensiune”. 
Aceasta permite utilizarea încălzirii şi în faza de con-
strucţie a clădirii. După conectarea la alimentarea cu 
tensiune, mecanismul de acţionare a valvei trece în 
modul „închis, fără tensiune"”

• Indicarea stării (deschis, închis, poziţii intermediare) 
este vizibilă şi sesizabilă cu ajutorul inelelor colorate.

• Posibilitatea montajului la corpuri de valvă diferite, cu 
adaptoare de valvă (accesorii)

• Controlul modificării la valvă
• Montaj posibil în toate locaţiile (modul de conectare 

360°)
• Cablu de conectare cu fişă de conectare
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Mecanism de antrenare a valvei 
termoelectrice 230 V
Instrucţiuni de operare

Art. nr. MTN639125

Accesorii

Pentru siguranţa dumneavoastră

Familiarizarea cu comanda supapei

ro plhu el
½ Dispozitivul se poate deteriora!
Nu utilizaţi unelte pentru montare sau demontare. 
Acestea pot deteriora carcasa şi afecta funcţiona-
rea.

Montaj
1 Introduceţi cablul de conectare cu fişa de conectare 

în mecanismul de acţionare a valvei. Asiguraţi-vă că 
fişa de conectare este bine fixată. Gradul de protec-
ţie IP54 este asigurat numai dacă fişa de conectare 
a fost fixată corect.

2 Dacă este nevoie: Detaşaţi brăţara de etichetare de 
pe ambalaj şi ataşaţi-o la valvă înainte de montaj.

3 Înşurubaţi adaptorul de valvă adecvat (accesoriu) în 
valvă.

4 Ataşaţi manual mecanismul de acţionare a valvei.
5 Mecanismul de acţionare a valvei trebuie să se fixe-

ze cu un clic în adaptorul de valvă.
6 Verificaţi montajul corect. Partea interioară trebuie 

să iasă cu aprox. 0,5 mm. În caz contrar, utilizaţi alt 
adaptor de valvă.

Montarea comenzii supapei

2. 3.
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6.
V6
39

1-
71

3-
01

 10
/15

Conectare

¼ Pericol de accidentare mortală prin electro-
cutare!
Conectarea mecanismului de acţionare a valvei 
la alimentarea cu tensiune trebuie executată de 
un tehnician calificat.

7 Conectaţi cablul de conectare cu fişe la alimentarea 
cu tensiune. Atenţie la datele tehnice ale dispoziti-
vului.

Demontare
8 Apăsaţi bine pe butonul de blocare şi scoateţi me-

canismul de acţionare a valvei din adaptorul de val-
vă.

Dacă aveţi întrebări tehnice, contactaţi Centrul de Asis-
tenţă Clienţi din ţara dumneavoastră. 
www.schneider-electric.com

Date tehnice
Tensiune de alimentare: CA 230 V, 50/60 Hz
Curent de conectare: max. 550 mA timp de max. 

100 ms
Consum de energie: 1 W
Înălţimea de ridicare: aprox. 4 mm
Timp de funcţionare: aprox. 3.5 min / 4 mm
Forţă de poziţionare: 100 N
Temperatura mediului cir-
culat:

0-100°C

Grad de protecţie IP: IP54, în toate poziţiile de 
montaj

Clasă de siguranţă: II, în toate poziţiile de montaj
Cablu de conectare: 1 m, 2x0,75 mm2

Schneider Electric Industries SAS

~ 230 V 
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– Adaptery zaworów do montażu na różnych korpusach 
zaworu (nr art. MTN6391..)

¼ NIEBEZPIECZEŃSTWO 
Ryzyko poważnego uszkodzenia mienia i 
obrażeń ciała, np. z powodu pożaru lub pora-
żenia prądem wynikającego z wadliwej insta-
lacji elektrycznej.
Bezpieczeństwo instalacji elektrycznej można 
zapewnić wyłącznie wtedy, gdy osoba przepro-
wadzająca instalację może udowodnić posiada-
nie podstawowej wiedzy w następujących 
dziedzinach:
• Wykonywanie podłączeń do sieci instalacyj-

nych
• Łączenie kilku urządzeń elektrycznych
• Montaż okablowania elektrycznego
Takie umiejętności i doświadczenie zwykle posia-
da jedynie wykwalifikowany specjalista, który 
przeszedł szkolenie w dziedzinie technologii in-
stalacji elektrycznych. Jeśli te wymogi minimalne 
nie zostaną spełnione lub zostaną w jakikolwiek 
sposób zlekceważone, użytkownik będzie pono-
sił wyłączną odpowiedzialność za wszelkie 
uszkodzenia mienia lub obrażenia ciała.

Napęd zaworu termoelektrycznego 230 V (zwany dalej 
napędem zaworu) jest stosowany do otwierania i zamy-
kania zaworów w systemach ogrzewania, wentylacji i kli-
matyzacji. Jest on sterowany z wykorzystaniem regulacji 
2-punktowej lub modulacji szerokości impulsów za po-
mocą odpowiedniego aktora grzewczego lub pomiesz-
czeniowego regulatora temperatury.
Cechy i funkcje
• Równomierne otwieranie i zamykanie za pomocą ele-

mentów rozprężnych i sprężyny naciskowej zgodnie z 
odpowiednim czasem reakcji (siła nastawcza 100 N)

• Normalnie zamknięty
• Funkcja wstępnego otwarcia: napęd jest ustawiony fa-

brycznie jako normalnie otwarty. Umożliwia to działa-
nie systemu ogrzewania na etapie budowy budynku. 
Po podłączeniu zasilania napęd zaworu zmienia tryb 
działania na „normalnie zamknięty”

• Wizualne i dotykowe wskazanie statusu (otwarty, za-
mknięty, położenie pośrednie) za pomocą kolorowego 
pierścienia

• Możliwość montażu różnych korpusów zaworów z ad-
apterami zaworów (osprzęt)

• Kontrola regulacji na zaworze
• Montaż możliwy w każdym położeniu (montaż wtyko-

wy 360°)
• Kabel przyłączeniowy z wtyczką
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Serwonapęd termoelektryczny 230 V
Instrukcja obsługi

Nr art. MTN639125

Akcesoria

Zachowanie bezpieczeństwa

Opis napędu zaworu

ro plhu el
½ Możliwość uszkodzenia urządzenia!
Nie używać narzędzi do montażu i demontażu. 
Mogą one uszkodzić obudowę i funkcje urządze-
nia.

Montaż
1 Wpiąć wtyczkę kabla przyłączeniowego w napęd 

zaworu do jej pełnego zatrzaśnięcia. Upewnić się, 
że wtyczka jest mocno osadzona. Stopień ochrony 
jest równy IP54 tylko wówczas, gdy wtyczka jest 
prawidłowo zamocowana.

2 W razie potrzeby: zdjąć uchwyt etykiety z opakowa-
nia i powiesić na zaworze przed montażem.

3 Wkręcić odpowiedni adapter zaworu (osprzęt) na 
zawór.

4 Zamontować ręcznie napęd zaworu.
5 Napęd zaworu musi zablokować się na adapterze 

zaworu ze słyszalnym kliknięciem.
6 Sprawdzić, czy montaż jest prawidłowy: część we-

wnętrzna musi wystawać na ok. 0,5 mm. Jeśli tak 
nie jest, należy użyć innego adaptera zaworu.

Montaż napędu zaworu

2. 3.
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6.
Podłączenie

¼ Ryzyko śmiertelnego porażenia prądem!
Tylko wykwalifikowany elektryk może podłączać 
napęd zaworu do zasilania.

7 Podłączyć kabel przyłączeniowy z wtyczką do zasi-
lania. Zwracać uwagę na dane techniczne urządze-
nia.

Demontaż
8 Mocno wcisnąć pokrętło blokujące i zdjąć napęd 

zaworu z adaptera zaworu.

W razie pytań natury technicznej prosimy o kontakt z kra-
jowym centrum obsługi klienta. 
www.schneider-electric.com

Dane techniczne
Napięcie zasilania: AC 230 V, 50/60 Hz
Prąd załączania: maks. 550 mA na maks. 

100 ms
Pobór mocy: 1 W
Wysokość podnoszenia: ok. 4 mm
Czas pracy: ok. 3,5 min / 4 mm
Siła nastawcza: 100 N
Temperatura przepływają-
cej cieczy:

0-100°C

Stopień ochrony IP: IP54, we wszystkich położe-
niach montażowych

Klasa bezpieczeństwa: II, we wszystkich położe-
niach montażowych

Kabel przyłączeniowy: 1 m, 2 x 0,75 mm2

Schneider Electric Industries SAS

~ 230 V 
L N
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– Προσαρμογείς για εγκατάσταση σε διαφορετικά σώ
ματα βαλβίδων  (κωδ. MTN6391..)

¼ ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
Κίνδυνος σοβαρών τραυματισμών και υλι-
κών ζημιών π.χ. από πυρκαγιά ή ηλεκτρο-
πληξία, λόγω λανθασμένης ηλεκτρικής 
εγκατάστασης.
Η ασφαλής ηλεκτρική εγκατάσταση μπορεί να 
διασφαλισθεί μόνο εάν ο εγκαταστάτης έχει 
αποδεδειγμένα τις παρακάτω γνώσεις:
• Σύνδεση σε δίκτυα εγκαταστάσεων
• Σύνδεση πολλών ηλεκτρικών συσκευών
• Τοποθέτηση ηλεκτρικών καλωδίων
Αυτές τις ικανότητες και την εμπειρία φυσιολο-
γικά τις διαθέτουν μόνο ηλεκτρολόγοι που 
έχουν εκπαιδευτεί στην τεχνολογία των ηλε-
κτρικών εγκαταστάσεων. Αν αυτές οι ελάχιστες 
απαιτήσεις δεν πληρούνται ή δεν λαμβάνονται 
σοβαρά υπόψιν, θα φέρετε αποκλειστικά την 
ευθύνη για κάθε ζημιά ή τραυματισμό.

Ο θερμοηλεκτρικός οδηγός βαλβίδας 230 V (στη συνέ-
χεια θα ονομάζεται οδηγός βαλβίδας) χρησιμεύει για 
το άνοιγμα και κλείσιμο βαλβίδων θερμότητας, αερι-
σμού και κλιματισμού. Ελέγχεται από σύστημα ρύθμι-
σης 2 σημείων ή από διαμόρφωση πλάτους παλμών 
από αντίστοιχο ενεργοποιητή θερμότητας ή ελεγκτή 
θερμοκρασίας δωματίου.
Χαρακτηριστικά και λειτουργίες
• Άνοιγμα και κλείσιμο με χρήση ενός στοιχείου έκ-
πτυξης και ενός ελατηρίου συμπίεσης σύμφωνα με 
τον αντίστοιχο χρόνο αντίδρασης (δύναμη θέσης 
100 N).

• Κανονικά κλειστή επαφή (n.c.)
• Πρώτη λειτουργία ανοίγματος: ο οδηγός είναι εργο-
στασιακά ρυθμισμένος ως κανονικά ανοικτή επαφή 
(n.o.). Αυτό επιτρέπει στη θέρμανση να λειτουργεί 
επίσης κατά τη φάση οικοδομής. Μετά τη σύνδεση 
στην ηλεκτρική τροφοδοσία ο οδηγός βαλβίδας αλ
λάζει σε "κανονικά κλειστή επαφή" (n.c.)

• Η ένδειξη κατάστασης (ανοικτός, κλειστός, ενδιάμε-
σες θέσεις) είναι ορατή και σαφής με χρωματιστούς 
δακτυλίους

• Εφικτή η εγκατάσταση σε διάφορα σώματα βαλβί-
δων με προσαρμογείς (παρελκόμενα)

• Έλεγχος τροποποίησης στη βαλβίδα
• Εφικτή η τοποθέτηση σε όλες τις θέσεις (εξάρτημα 

360°)
• Καλώδιο άμεσης σύνδεσης
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Θερμοηλεκτρικός οδηγός βαλβίδας 
230 V
Οδηγίες χρήσης

Κωδικός MTN639125

Παρελκόμενα

Για την ασφάλειά σας

Εξοικείωση με τον μηχανισμό 
βαλβίδας

ro plhu el
½ Η συσκευή μπορεί να υποστεί ζημιά!
Μη χρησιμοποιείτε εργαλεία για εγκατάσταση ή 
αφαίρεση. Μπορεί έτσι να καταστραφεί το περί-
βλημα και να επηρεαστούν οι λειτουργίες.

Τοποθέτηση
1 Συνδέστε το καλώδιο στον οδηγό βαλβίδας με το 

βύσμα μέχρι το στοπ. Βεβαιωθείτε ότι το βύσμα εί-
ναι στη σωστή θέση. Βαθμός προστασίας IP54 
μόνο όταν το βύσμα εφαρμόζει σωστά.

2 Εάν χρειάζεται: Πριν την εγκατάσταση αφαιρέστε 
το στήριγμα ετικέτας από τη συσκευασία και στε-
ρεώστε τη βαλβίδα.

3 Βιδώστε τον κατάλληλο προσαρμογέα (παρελκό-
μενο) στη βαλβίδα.

4 Στερεώστε τον οδηγό βαλβίδας με το χέρι.
5 Ο οδηγός πρέπει να ακουστεί πως ασφαλίζει στη 

θέση του στον προσαρμογέα.
6 Ελέγξτε τη σωστή εγκατάσταση: Το εσωτερικό 

τμήμα πρέπει να προεξέχει 0,5 mm. Διαφορετικά: 
χρησιμοποιήστε άλλον προσαρμογέα βαλβίδας.

Εγκατάσταση του μηχανισμού 
βαλβίδας

2. 3.
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Σύνδεση

¼ Κίνδυνος θανάσιμου τραυματισμού από 
ηλεκτροπληξία!
Η σύνδεση του οδηγού βαλβίδας στην ηλεκτρι-
κή τροφοδοσία πρέπει να γίνεται από ειδικευμέ-
νο ηλεκτρολόγο.

7 Συνδέστε το καλώδιο στην ηλεκτρική τροφοδοσία. 
Λάβετε υπόψη τα τεχνικά στοιχεία της συσκευής.

Αποσυναρμολόγηση
8 Πιέστε σταθερά το κουμπί ασφάλισης και αφαιρέ-

στε τον οδηγό από τον προσαρμογέα βαλβίδας.

Εάν έχετε τεχνικές ερωτήσεις, επικοινωνήστε με το 
Κέντρο Εξυπηρέτησης Πελατών στη χώρα σας. 
www.schneider-electric.com

Τεχνικά στοιχεία
Τάση τροφοδοσίας: 230 V AC, 50/60 Hz
Ρεύμα ενεργοποίησης: max 550 mA για μέχρι 

100 ms
Κατανάλωση ισχύος: 1 W
Ύψος ανύψωσης: περίπου 4 mm
Χρόνος κίνησης: περίπου 3,5 λεπτά / 4 mm
Δύναμη τοποθέτησης: 100 N
Θερμοκρασία μέσου κυ-
κλοφορίας: 0-100°C
Βαθμός προστασίας IP: IP54, σε όλες τις θέσεις το-

ποθέτησης
Κατηγορία ασφαλείας: II, σε όλες τις θέσεις τοπο-

θέτησης
Καλώδιο σύνδεσης: 1 m, 2x0,75 mm2

Schneider Electric Industries SAS

~ 230 V 
L N

7.

8.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile ()
  /CalRGBProfile (ECI-RGB.icc)
  /CalCMYKProfile (ISO Coated)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 524288
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 10
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage false
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 200
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.16667
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 200
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.16667
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 600
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 2.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (ISO Coated v2 \050ECI\051)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames false
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
    <<
      /AddBleedMarks true
      /AddColorBars true
      /AddCropMarks true
      /AddPageInfo true
      /AddRegMarks true
      /BleedOffset [
        8.503940
        8.503940
        8.503940
        8.503940
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (ISO Coated v2 \(ECI\))
      /DestinationProfileSelector /UseName
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /ClipComplexRegions false
        /ConvertStrokesToOutlines false
        /ConvertTextToOutlines false
        /GradientResolution 300
        /LineArtTextResolution 2400
        /PresetName <FEFF0031003000300025002000560065006B0074006F007200200032003400300030007000700069>
        /PresetSelector /UseName
        /RasterVectorBalance 1
      >>
      /FormElements true
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 8.503940
      /MarksWeight 0.125000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /UseName
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2540 2540]
  /PageSize [14400.000 14400.000]
>> setpagedevice


